
αποφυγή της διπλής φορολογίας, οι προσαυξήσεις, οι μισθοί και οι 
αμοιβές που καταβάλλονται στους εργαζόμενους οι οποίοι δεν 
διαμένουν στο κράτος μέλος της απασχόλησης φορολογούνται 
στο κράτος μέλος της κατοικίας τους. Κατά το ως άνω άρθρο 7, 
παράγραφος 4, τέτοιες ρήτρες είναι αυτοδικαίως άκυρες. Το 
άρθρο 45 ΣΛΕΕ και οι διατάξεις του κανονισμού 1612/68 παρέ­ 
χουν στα κράτη μέλη και στους κοινωνικούς εταίρους την ευχέρεια 
να επιλέξουν μεταξύ των διαφόρων λύσεων που προσφέρονται για 
την επίτευξη του σκοπού τον οποίο επιδιώκει καθεμία από τις 
διατάξεις αυτές. 

( 1 ) ΕΕ C 226 της 30.7.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 28ης Ιουνίου 
2012 — XXXLutz Marken GmbH κατά Γραφείου 
Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα), Natura 

Selection, SL 

(Υπόθεση C-306/11 P) ( 1 ) 

[Αίτηση αναιρέσεως — Κοινοτικό σήμα — Κανονισμός 
(ΕΚ) 40/94 — Εικονιστικό σήμα Linea Natura Natur hat 
immer Stil — Ανακοπή από τον δικαιούχο του κοινοτικού 
εικονιστικού σήματος natura selection — Σχετικοί λόγοι 

απαραδέκτου — Κίνδυνος συγχύσεως] 

(2012/C 258/10) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: XXXLutz Marken GmbH (εκπρόσωπος: H. Pan­
nen, Rechtsanwalt) 

Αντίδικοι κατ’ αναίρεση: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της 
Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
(εκπρόσωπος: K. Klüpfel), Natura Selection, SL 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Γενικού Δικαστηρίου 
(έκτο τμήμα) της 24ης Μαρτίου 2011 στην υπόθεση T-54/09, 
XXXLutz Marken κατά ΓΕΕΑ — Natura Selection (Linea Natura 
Natur hat immer Stil), με την οποία απορρίφθηκε η προσφυγή 
κατά της αποφάσεως του δεύτερου τμήματος προσφυγών του 
ΓΕΕΑ της 28ης Νοεμβρίου 2008 (υπόθεση R 1787/2007-2), σχε­ 
τικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ της Natura Selection SL και 
της XXXLutz Marken GmbH — Κίνδυνος συγχύσεως μεταξύ των 
εικονιστικών σημείων «natura selection» και «Linea Natura Natur 
hat immer Stil» — Πεπλανημένη εκτίμηση της ομοιότητας των 
σημείων — Παράβαση του άρθρου 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', 
του κανονισμού (ΕΚ) 40/94 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως. 

2) Καταδικάζει την XXXLutz Marken GmbH στα δικαστικά 
έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 238 της 13.8.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 28ης Ιουνίου 
2012 [αίτηση του Korkein oikeus (Φινλανδία) για την έκδοση 
προδικαστικής αποφάσεως] — Εκτέλεση ευρωπαϊκού 

εντάλματος συλλήψεως εκδοθέντος κατά του Melvin West 

(Υπόθεση C-192/12 PPU) ( 1 ) 

(Αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέ­ 
σεις — Απόφαση-πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ — Ευρωπαϊκό 
ένταλμα συλλήψεως και διαδικασίες παραδόσεως μεταξύ 
κρατών μελών — Ευρωπαϊκό ένταλμα συλλήψεως εκδοθέν 
προς εκτέλεση στερητικής της ελευθερίας ποινής — Άρθρο 
28 — Μεταγενέστερη παράδοση — «Αλυσίδα» ευρωπαϊ­ 
κών ενταλμάτων συλλήψεως — Εκτέλεση τρίτου ευρωπαϊ­ 
κού εντάλματος συλλήψεως κατά του ίδιου ατόμου — 
Έννοια του όρου «κράτος μέλος εκτελέσεως» — Συγκατά­ 
θεση για την παράδοση — Επείγουσα προδικαστική 

διαδικασία) 

(2012/C 258/11) 

Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Korkein oikeus 

Καθού το ένταλμα 

Melvin West 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Korkein oikeus — 
Ερμηνεία του άρθρου 28, παράγραφος 2, της αποφάσεως-πλαισίου 
2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το 
ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης 
μεταξύ των κρατών μελών — Ένταλμα συλλήψεως προς εκτέλεση 
στερητικής της ελευθερίας ποινής — Έννοια του «κράτους μέλους 
εκτελέσεως» προκειμένου περί μεταγενέστερης παραδόσεως — Υπή­ 
κοος κράτους μέλους Α ο οποίος είχε παραδοθεί από το κράτος 
μέλος αυτό σε ένα κράτος μέλος B προς έκτιση ποινής φυλακίσεως, 
ο οποίος παραδόθηκε στη συνέχεια, μετά την έκτιση της ποινής 
αυτής, από το κράτος μέλος B σε ένα κράτος μέλος Γ, προς έκτιση 
εντός του κράτους αυτού ποινής φυλακίσεως — Αίτημα ενός κρά­ 
τους μέλους Δ απευθυνόμενο στο κράτος μέλος Γ, δυνάμει εντάλ­ 
ματος συλλήψεως, να παραδοθεί το εν λόγω άτομο στο κράτος 
μέλος Δ για να εκτίσει εκεί ποινή φυλακίσεως 

Διατακτικό 

Το άρθρο 28, παράγραφος 2, της αποφάσεως-πλαισίου 
2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το 
ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης 
μεταξύ των κρατών μελών, όπως τροποποιήθηκε με την απόφα­ 
ση-πλαίσιο 2009/299/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουα­ 
ρίου 2009, έχει την έννοια ότι, όταν ένα άτομο αποτελεί το 
αντικείμενο περισσοτέρων της μιας παραδόσεων μεταξύ κρατών 
μελών δυνάμει διαδοχικών ευρωπαϊκών ενταλμάτων συλλήψεως, 
η μεταγενέστερη παράδοση του ατόμου αυτού σε κράτος μέλος 
διαφορετικό από αυτό το οποίο προέβη τελευταίο στην παράδοσή 
του εξαρτάται από τη συγκατάθεση μόνον του κράτους μέλους 
που προέβη στην τελευταία αυτή παράδοση. 

( 1 ) ΕΕ C 184 της 23.6.2012.

EL 25.8.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 258/7
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